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透過行政長官二零一四年八月十四日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五、二十六

條及按照第14/2009號法律第十四條第一款（二）項的規定，以附

註形式修改下列人員在政府總部輔助部門擔任職務的編制外合

同第三條款，分別晉級為如下職級，自二零一四年八月十五日起

生效：

 Arlene Lau——第一職階首席技術輔導員，薪俸點350點；

林倩怡及洪詠欣——第一職階首席行政技術助理員，薪俸

點265點。
–––––––

二零一四年八月二十九日於行政長官辦公室

辦公室主任 譚俊榮

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 40/2014號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第16/2006號行政法規《退休基金會的組織

及運作》第五條第一款、第四款及第六款，結合第120/2009號行

政命令第一款的規定，作出本批示。

一、Manuel Joaquim das Neves以兼職方式擔任退休基

金會行政管理委員會行政管理人職務的委任續期一年，自二零

一四年十二月一日起至二零一五年十一月三十日止。

二、執行上款所指職務的每月報酬相等於行政管理委員會主

席薪俸的百分之二十。

二零一四年八月二十八日

行政法務司司長 陳麗敏 

–––––––

二零一四年九月一日於行政法務司司長辦公室

辦公室主任 張翠玲

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 163/2014號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 14 de 
Agosto de 2014:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos além do quadro as-
cendendo, respectivamente, às categorias a seguir indicadas, 
para o exercício de funções nos SASG, nos termos dos arti-
gos 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, e 14.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, a partir de 15 de Agosto de 2014:

Arlene Lau, para adjunta-técnica principal, 1.º escalão, índi-
ce 350;

Lam Sin I e Hong Weng Ian, para assistentes técnicas admi-
nistrativas principais, 1.º escalão, índice 265.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 29 de Agosto de 2014. 
— O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam Chon Weng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 40/2014 

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos n.os 1, 4 
e 6 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 16/2006 «Orga-
nização e funcionamento do Fundo de Pensões», conjugados com o 
n.º 1 da Ordem Executiva n.º 120/2009, a Secretária para a Adminis-
tração e Justiça manda:

 1. É renovada, pelo período de um ano, a nomeação de 
Manuel Joaquim das Neves para exercer, em regime de acumu-
lação, as funções de administrador do Conselho de Adminis-
tração do Fundo de Pensões, a tempo parcial, de 1 de Dezem-
bro de 2014 a 30 de Novembro de 2015.

2. O exercício das funções referidas no número anterior é 
remunerado por uma quantia mensal correspondente a 20% do 
vencimento do presidente do mesmo Conselho.

28 de Agosto de 2014.

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da 
Rosa Silva Chan.

–––––––
Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, 1 

de Setembro de 2014. — A Chefe do Gabinete, Cheong Chui 
Ling.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 163/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
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條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命令

第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展基金行政管理委員會主席

戴祖義或其法定代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與

“友聯建築工程有限公司”簽訂為鮑思高體育中心人造草足球

場仿真草十二個月維護保養服務之合同。

二零一四年八月十五日

社會文化司司長 張裕

第 164/2014號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第一款（二）項

及第七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行

政命令第一款、第二款（三）項和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予衛生局局長李展潤或其法定代任人，

以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳門土木工程實驗室”

簽訂向《離島醫療綜合體》提供土工技術研究和地質勘探服務

（增加探土位置）的合同。

二零一四年九月一日

社會文化司司長 張裕

第 166/2014號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

條，以及經第29/2011號行政命令修改之第123/2009號行政命令

第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“易達（澳門）有限公

司”簽訂為橫琴島澳門大學新校區圖書館供應及安裝預約書自

助取書電子櫃系統的合同。

二零一四年九月一日

社會文化司司長 張裕

n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 123/2009, com a redacção dada pela Ordem 
Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Conselho Administrati-
vo do Fundo de Desenvolvimento Desportivo, José Maria da 
Fonseca Tavares, ou no seu substituto legal, todos os poderes 
necessários para representar a Região Administrativa Especial 
de Macau, como outorgante, no contrato de prestação de ser-
viços de reparação e manutenção do campo de relva sintética 
do Centro Desportivo do Colégio D. Bosco, com a duração de 
doze meses, a celebrar com a empresa «IAU LUEN — Com-
panhia de Construção e Engenharia, Limitada».

15 de Agosto de 2014.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 164/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1, 
alínea 3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 123/2009, na 
redacção dada pela Ordem Executiva n.º 29/2011, o Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Saúde, Lei 
Chin Ion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessá-
rios para representar a Região Administrativa Especial de Ma-
cau, como outorgante, no contrato de Fornecimento dos Servi-
ços de Pesquisa Geotécnica e de Investigação Geológica para o 
Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas — Alargamento das 
áreas de Sondagem Geológica, a celebrar com o «Laboratório 
de Engenharia Civil de Macau».

1 de Setembro de 2014.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 166/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, alterada pela Ordem Executiva n.º 29/2011, 
o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo ao fornecimento e insta-
lação do sistema automático de levantamento de livros reser-
vados, para a biblioteca no novo campus da Universidade de 
Macau, na Ilha de Hengqin, a celebrar com a empresa «ITAG 
(Macau) LDA».  

1 de Setembro de 2014.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U. 
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